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Előfizetési ének :
Fél évre 4 kor. Negyedévre 2 kor.

Felelős szerkesztő és laptulajdunos :
SZÉKELY IMRE.

Szerkesztőség és kiadóhivatal :
piaeznuteza 42. sz.

Bécsi taktika.
Intrikálnak Bécsben 
Egyre intrikálnak ;
Ügy tetszik, a háta viszket 
A hamarillának.
f\íem fér a bőrében,
Mesterkedik újra, 
jtogy „császári biztosságát“ 
Megint felújítsa.
És úgy kormányozza 
Ismét az országot,
Mint a múltban, mely után oly 

„Szép“ napokat látott.
Lamberget, Jiaynaut,
Bachot küldjön hozzánk,
Jiogy az osztrák rákfenéjét 
T^agaszsza újból ránk.
J-fej te kamarilla,
Becsnek városába,
Jobb lesz neked behúzódni 
Qazságod vaczkába.

fjem ütni az orrod 
Bele a dolgunkba,
És nem vinni a császárod 
Trónját válaszúira !
fjem olyan világ van,
Mint volt negyvennyo/ezban, 
Jiogy egyedül állnánk, árván 
És elhagyatottan.
Most te vagy ám árva 
Császár birodalma ! 
Ostromolja kapuidat 
A népek haragja.
Magyar tartja benned 
Még csupán a lelket,
Azért ezt a nemzetet te 
Ugyan megbecsüljed !
Mert ha ez is elhagy,
Ezt is vérig sérted,
A pokol sem menthet meg a 
Vég romlástól téged !

Louisiii selyem minden színben
legnehezebb I-sö rendű

Blens selyem mintázott ....

55 kr. 
98 kr. 
(>9 kr.

S Átköltözés miatt minden elfogadható árban lesznek 
minden röfös áruk eladva. "9KB

MARADÉK
ÁRUHÁZ

Piacz-utcía 19. sz. 
Tisza palotával 

szemben.
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Garantirozott hírek.
( -) Ki akarják bukatni Meee Tóth Kálmánt 

az ipartestület elnöki székéből, mivelhogy ő a Tisza 
Pista leibhordárja és ellensége az önálló vámterü­
letnek. És lám, bukásának határnapjául február 2G át 
tűzték ki, épen egy hónapra azon nap után, mikor 
szeretve-tisztelt jelöltje, Münnich ur elhasalt ! És 
lám. a hálátlan jelölt, még egy kortesnótával sem 
agitál az érdekében !

(—) Illetékes helyen nyert értesülésünk szerint 
kijelentjük, hogy azon corpoltált hir, mintha Szép 
József a Münich pártra pénzért szavazott volna - 
valótlan.

(—) A bocskai-kert szőlős gazdái röviden köz­
gyűlést tartanak. Tárgy : Darvas Izidor indítványa 
a telepnek az ő érdemei elismeréséül „Darvaslak 
nak lendő elnevezése.

(—) Ki az a Szép József'? Az a csúnya ember 
ott ni !

(—) Figyelmeztetjük a főkapitány urat, hogy 
a köz — de általa nem ismert — tenyérjósnő Eötvös 
uteza 64. sz. a. lakik. Látogasson el hozzá annak 
megtudása végett, meddig fogja még tűrni, hogy 
közönséges csalók hírlapok utján ajánlgassák a kö­
zönségnek mesterségük pártfogását ?

(—) Hajdumegyéből azt jelentik a belügymi­
nisztériumba, hogy a tömeges kivándorlás oka az, 
mert itthon a nép száraz kenyeret sem tud keresni. 
Hanem azért fentartsuk a közösvámterületet, ugy-e 
bár, továbbra is ?

(—) Nyélbeütötte már a debreczeni csendőr­
kerületi parancsnokság ügyét a miniszter, ma már 
elvárja, hogy a tanács is tegye meg a kötelességét. 
Járuljon hozzá a parancsnoki laktanya építéséhez, 
hisz azzal nem lesz több terhe a városnak, csak a 
pótadó fog hasasodul egy kicsit.

(—) A helybeli kormánypárti lap múlt hétfői 
számában valóságos dicshimnuszt mekeg a Meee Tóth 
Kálmán ipartestületi bokros érdemeiről. No hiszen 
csak ez kellett még neki, szegény fejének 1 Most 
már biztosra veheti, hogy úgy jár az elnökválasz­
táskor, mint a kiért ugyané lap rajongott, a hírhedt 
Münnich Aurél. Megbukik, de nagyon és keservesen, 
még akkor is, ha a főmérnök A ezé/ Giza fog kor­
teskedni bokros érdemei mellett.

(—) Bécsben még mindég az a felfogás, hogy 
a magyar országgyűlés a német kereskedelmi szer­
ződést beczikkelyezi. Mi pedig úgy tudjuk, hogy 
inkább hezsindelyezi azok fejét, kik még ma is a 
németért lelkesülnek.

(—) Egyik helybeli lap azt kérdezi, vajon a 
lovak is a katonai létszámhoz tartoznak e, hogy i 
azokat is kimutatja a polgármesteri jelentés’'? Hát 
persze, hogy oda tartoznak ; hiszen' a katonaság 
lovak nélkül el sem képzelhető !

(—) Nagy az ínség a belényesi járásban, pedig 
ez a geszti uraságnak is járása lenne, — hát miért 
nem segít rajta az uraság ? "Hja, mert most az ura­
ság is ínséges állapotban van.

(—) Tisza Pista megint hamisan informálta 
Bécset, mikor azt jelentette neki, hogy a 67-es alap 
hívei többségben vannak a képviselők között. Úgy 
látszik, titkos ezélzata van neki : lassan, de bizto­
san tönkretenni a 67-es alapot, a mi után nem kö­
vetkezhet,ik más, mint a 48. Hát csak előre, Tisza 
Pista ; tedd luddá Bécset alaposan, akkor még István 
is lehetsz.

(—) Báró Beck urnák panasza van Tiszára. 
Azt mondja, azért bukott meg a szabadelvű (?) párt, 
mert nagyon gálánsán viselte magát a választások­
nál. Hát bizony nem adódott neki alkalom a golyó 
meg az akasztófa működtetésére, a nélkül pedig u. 
n. szabadelvű többség el sem képzelhető Magyar- 

! országon.
(—) Nagyon szeretnék a Tisza hívei s ezért 

mindent el is követnek, hogyha a szövetkezett el­
lenzék meghasonlana egymással. Hiú ábrándozás 
és erőlködés. Ismerjük a Mefisztókat ; csak hadd 
ténferegjenek még a lábunk alatt egy darabig, majd 
nem sokára repülni fognak ők lefelé !

(—) A bukott Tisza mit tegyen most a rend­
szer érdekében ? Fenyegetőzik és ijesztget, hogy 
majd katonai diktatúrát küldet a nyakunkra. De hát 
ennek az erőlködésnek nem lesz más eredménye, 
mint az, mikép a történelem ezt az ideáját is föl­
jegy zi az ő államférfim „bö/cseségei“ közé'.

( ) Még a boszniai mohamedánok is üdvözöl­
ték az egyesült ellenzéket s győzelmet kívántak 
neki, mert tőle várják jövendő jobb sorsukat. Úgy 
látszik, a jámbor mozlimek is torkig vannak már 
az osztrák czivilizáczióval, melylyel erőnek erejével 
tömik őket.

( ) Péter király meggratulálta 90-ik születés­
napja alkalmából a magyargyülölő Stroszmayer püs­
pököt, pedig az^ nem is óhitű püspök és nem is az 
ő alattvalója Úgy vesszük észre, Péter király nagy 
baiátja a magyaroknak és nagy politikus is : hanem 
mint diplomata nem ér többet, mint az ő királygyil­
kos tisztjei.

(—) Egyik labanczlap azt Írja, csak egy kirá­
lyi _parancs kellene, hogy : álljon Budapest legszebb 
térén a Kossuth Lajos szobra — s az országgyűlés 
rögtön megszavazná a kiegyezést, a közös vámterü­
letet, a német vezényszót és a többit. — Sőt talán 
többet is tenne. Külön vizgyógyintézetet építtetne 
azok szamara, a kiknek ilyen „hazafias“ gondolataik 
vannak.

(—) A labancz újságok nagyon szeretnek mos­
tanában uj bonyodalmakról irkái ni. Legyenek meg­
győződve, hogy minden jó igyekezetük mellett sem 
lesz semmi bonyodalom, melyben a szabadelvű tábor 
meg egyszer halászhatna.

Báli ruhákat legszebben tisztit

Hmbéezy Antal
ruhafestö és tisztító intézete

Debreexen Sxóohónyi-utcxa 42. »X,
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Értelmes Balázs
kűlsősori lábbeli készítő hazafias tűnődései.

Honom gubáneza kezd kibogozódni. Nem hiába 
suhintgaték a közelmúltban a dikicsemmel a lég 
ájerdus minérnidegességének űrszerű tömkelegébe, 
de Íme a csomó világbiró Nagy Sándort sejtvén ben­
nem, ijjedtében önként kezd kioldódni.

Megengedem ugyan, hogy e kibogozáshoz And- 
rássy Gyula gróf ur is hozzájárul, de mindazonáltal 
főtényezőként saját honpolitikai spuriuszornat kell 
emlegetnem.

Mert ugyan van-é a Kárpátoktól az Adriáig 
még egy másik kétlábú tollatlan állat, aki előbb sej­
tette volna Tisza Pistának aszalt bőrszem össze 
zsugorodását, mint szerény csekélységem ?

Avagy nem én voltam-e az, a ki már az özön 
viz után két héttel torkom szakadtából kiáltám, 
(hogy az öreg Noé majd kipukkant neveltében, va­
lószínű leg akkor is be volt csípve) hogy a Tisza 
Pista kalibere a választások után oly kisméretűvé 
csökken, iniszercnt egy zabszem is meghökkenve 
fog előtte mélázni.

De ám legyen lúd, ha kövér, ne keressük a 
prófétákat, én magam is szerényen visszavonulok, 
csak előbb kitombolom magamat, az örömnek azon 
rokonnál nem ismerő kékvókjában, mit kállai kettős­
sel gárnirozva magyar szólóban honom politikai po­
rondján ellejteni cl nem mulaszthatok.

Ugordj fel te isis Miska a tőke mellől s e 
honbal ládái románcz szülte szent Yims tánczban 
légy vizavém. de vigyázz a happáré állj ók beléd s 
másodszor a tyúkszememre no hágj, mert e leget 
rugdosó csizma úgy fogja eltrefelni nadrágod ülgu 
mót fedező középpontját, hogy a Basa halmán kivül 
szeded ősz ve magadat.

Zion egyleti közgyűlés.
1905. február 5.

Elnök üdvözli a szép számban megjelent tagokat, a gyűlést 
határozatképesnek nyilvánítván, azt ezennel megnyitja. Évi jelen­
tés, zárószámadás jóváhagyólag tudomásul vétetik, felmentvény 
megadatik.

A beérkezett indítvány a napi rendről levétetni inditvá- 
nyoztatilc.

Schwermann : Tekintetetes közgyűlés ! Az indítványt én 
adtam be s proponálom, hogy az egyleti orvosokat ne örökre 
válaszszák meg. mert azok még elhízzák magukat, de meg hogy 
a beteget lerázzálc a nyakukról, azt direkt megölik. Meg aztán, ha 
nem lesz többet orvos választás, hogy fogjuk gyakorolhatni alkot­
mányos jogainkat, nem lesz érdeklődés, a tagok elhidegülnek az 
egylettől. Lám a képviselőket sem örökre választják. Abczug a 
régi három orvos, válaszszák meg Dr. Spárga Gézát, neki már 
úgyis van egy csomó hivatala, legyen egygyel több. Ha ö jó a 
betegsegélyzönek, Pircsnek, Józsának, pinczéregvletnek, mért ne 
volna jó nekünk. A múltkor is kapott nálunk 2 szavazatot, rá ii 
évre 1 szavazatot, most már könnyen megválaszthatjuk.

Dunklblau : Nem értek egyet előttem — szólóval az indít­
vány itt nem tárgyalható, a kinek az orvosa nem tetszik ne 
szavazzon rá. (felkiáltások csutkás !)

Kecskés Mór: No még ez hiányzik, jól nézünk ki, hát 
már a pártoló tagok is beleszólnak ebbe, mi közük nekik ehhez, 
ők se orvost, se patikát nem élveznek. Össze kell törni kezét 
lábát, a ki ebbe beleszól. Nézze meg az ember, kikaparom a sze­
mét, csak egy rósz zokszót szóljon még valamelyik !

(Éljen, taps, szónokot számosán üdvözlik.)
Herzka beszélni kezd (óriási lárma támad: le vele, eláll, 

abczug Merczfe/der megfogja, leülteti.)
Molnár Józsi : Petrezselyem sárga répa. Éljen Dr Spárga

Géza.
Gelbmann: Hosszú vékony, bőrkabát. Nem választunk 

Spárga Gézát.
Feniasz : Uraim ne vegyük c yan könnyen a dolgot, Spárga 

Géza kijelentette, hogy az esetre, ha beválasztják Kohn P. nek 
egy kredenczet ad ajándékba.

Goldberger: Nekem egy egész hálószobát ígért.
Tüzváry: Én ugyan elismerem a Spárga Géza érdemeit, 

de magunknak nem kívánom. Nekem ugyan ígérhet akár egy 
butorkocsit, járhat a nyakamra Molnár Jóska jamkiperig, két 
napig van egy héten Pircsen három napig Józsán, egy nap 
szombat, másik vasárnap, mikor gyógyít ? Éljen Kenyeres, Rózsa, 
Burger. (Óriási zaj, éljen, úgy van, helyes).
Sós Rót: Most már azért is Spárga ! (óriási lárma, tagok egy­
másnak mennek, kitör a verekedés, székeket összetörnek.)

Kolin P. a tagokat tubákkal kínálja.
Elnök az ülést bezárja.

Az eredmény.
— Hallotta az újságot V Natália exkirályné férjhez megy 

Péter királyhoz !
— Hallottam bizony, hanem arra magam is kiváncsi va­

gyok, mi eredménye lesz e házasságnak V
— Hát az, a mi Ili. Péter muszka czárnak volt, — egv 

hurok a nyakán !

Élesztő gyári raktár. 'SnczTls13
Schneider élesztő kétszer naponta, valamint legjobb Tö­
rökszentmiklósi lisztek nagyban és kicsinyben

legolcsóbb árban kaphatók
er Liszt korpa és élesztő 

nagy raktárában,
Tisza-palota
Kenvórpiacz sarkán.

Telefon szám 368.
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Reichmann ur utazik a Szentföldre.
— Készülődések az útra. — 

b. Reichmann ■ Mi von a pókkal'?
adj. Darvas .- Rendben van — könyörgöm — minden. Igyekez­

tem a nyert utasítások szerint berakni a szükséges holmi­
kat. Tudom, hogy egy ilyen nagy ut, nem holmi Bocskayba 
való kirándulás.

b. Reichmann : Már megint sokat igenis beszél. Nem szeretek 
tudni illik, ho valaki tiibbet mund mint kell, ebből a szent 
pontból halljok mit pakolta moga be ? 

adj. Darvas .- Nos kezdjük a fehérneműt: 4 ing, 8 gallér, 4 pár 
kézelő, 4 pár harisnya, 24 kimondhatatlan, 1 háló ing és 
a zsebkendők.

b. Reichmann ■■ Minek oz o suk fehérnémi ?
adj. Darvas : Hjah kérem négy heti útra kel1. Ezenkívül bepa­

koltam a fekete öltönyt, papucsot meg a kis sipkát. 
b. Reichmann .- Micsede gónyolódás ovval a kis sipkával, nem 

szeretek, ha csipkedik. Oztán micsede ott ezek a papi­
rosokat ?

adj. Darvas : Bepakoltam kérem olásán a Gresham díjtáblázatát, 
hátba ott is tudnék esetleg egy kicsit ügynökösködni. 

Po/acsek: Ugyan kedves sógor, mondtam már magának, mi a 
fitvfenének czipeli magával ezt a biztosítóból kivedlet adju­
tánst, hát már csakugyan nem tud nála nélkül el lenni ? A 
lesz a vége, hogy az egész Palesztinát úgy a hogy van 
szöröstöl-böröstől bebiztosítja. Ha már olyan nagyon ráka­
pott vagy félti, hogy ittho.l ellopja valaki, vigye át Lef- 
kovics Marczihoz őzt helyezze be a safdepozitba 

adj. Darvas : Ne tessék kérem alássan a Po/acsek urra hall­
gatni, irigykedik, hogy nem ötét méltóztatik elvinni. 

Polscsek ■■ Irigykedik rád az a postkistliböl kipottyant huszonkét- 
féle dijláblázaton rágódó tihanyi ekhós rézangyal ! 

b. Reichmann : Nü, nii, níi, nü, semmi gezéresz. Menjenk igenis 
tevább, miféle visitkártyákat aztat ? (Olvassa.)

if — i I iN
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adj. Darvas'. Hat kérem alássan névjegyekről is gondoskodtam, 
hogy ott a szent földön alkalom adtán zavarba ne jöjjek. 

Po/acsek ■■ Már szólanom kell Emerichnek, jön a tavasz. Nye 
te nye 1

b. Reichmann : Jó hogy jót ja eszembe Emerich, hijonok étet ide. 
Po/acsek: Nincs itthon, oda van a Hortobágyon. 
b. Reichmann •• Mit csinálja utt ?
Po/ácsek: Kiment rendezkedni, mert ma holnap már hajtja ki 

a marhákat.
b. Reichmann : Pokoljo be egy kis üveg sóját termés Tokaji. 
adj. Darvas : Már bepakoltam 24 üveggel. 
b. Reichmann : Minek todni illik ilyen sokl? 
adj. Darvas : Tetszik tudni, én is nagyon szeretem.
Po/acsek: Hát a keserüviz mire való, tokaji kell neki, azt a 

püspöklátogatóját !
b. Reichmann : Hát oztat o nőd kataja czukerlil ki vette ? 
adj. Darvas : A nagyságod számlájára utólagos jóváhagyás remé­

nyében én voltam bátor venni, mert könyörgöm én nem 
dohányozom, hát ezt szopogatom majd az utón.

Po/ácsek : Szopogasd te a . . . majd kimondtam ! 
b. Reichmann : Nü jó, de hun von mogálól a pakk V 
adj. Darvas : Feleslegesnek tartottam két pakkot csinálni, majd 

csak elleszünk evvel mind a kelten.
Po/ácsek : No akkor még bepakolhatsz egy csomót abból a 

kimondhatatlanból.

b. Reichmann: Hát a pokt mán megvolna igenis, menjen must 
tudni illik a postára oszt adjon fel a pénzt a menetiroda- 
nek oszt írja neki. hogy akarok ogy kohóit a hajón a fo- 
tisztelende rábbinos or mellett. Azután még igenis oszt 
akarok, hogy tudui illik a depotntion a melyik engem akarja 
elbócsóztatni még ráéri, jejjen csak a jevé héten. 

adj. Darvas: Ugv lesz könyörgöm, tehát a deputatiók a jövő 
héten jönnek-

A bús kecske.
Búsan sétái Tóth. az elnök.
Ipartestületben
És a csizmadjákra gondot
Elkeseredetten.
Nincs azoknál a világnak 
Hálátlanabb népe.
Pedig mily emberfölötti 
Munkát végzett érte ! 
Termeid szövetkezetei 
A/kota számára,
Melyben penészedik nehány 
Ezer pár csizmája.
Sőt igazgatója is íett 
E szövetkezetnek,

Pedig a munkásságáért 
sSemmitsem« fizettek.
S ime mégis áskálódnak 
Vele szem töf szem ben.

Hogy ne legyen tovább elnök 
Ipartestületben
Nagyot sóhajt Tóth az elnök, 
Amint ezt gondolja :
Kár volt nekem labancz-pártért 
Állni a porondra!
Most már én is vándorútra 
Mehetek Münnichchel :
Az elnöki bársonyszékből 
Kibuktat Zelinger!

Basa Balog és Hegyeshasu Horog
— a városháza előtt. —

Vfsílkp 1
.yüSÉrt--í5|-/ tx

Balog: Olvasta i komáin, milyen szí pen idve- 
zelte Lukács, a pízügyminiszter a tanácsot, a miír 
tíz esztendős miniszterkedísihe gratulált neki "?

Horog'. Az ám, de jobban szerettük vóna mink, 
ha az idvezelís helyett megparancsolta vön' az ű 
Fausztyának, hogy ne o k v e te 11 e n kegy gyík mán tni- 
nálunk avval a házbíradóval 1

Rébusz.
Miért húzódnak a káplárok a dajkákhoz '?
Mert a csillagok szívesen tartózkodnak a lejut 

közelében.

X \
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Dal a „Hitel“ bankról
Megkaptuk a paksamétát 
A czifra körlevelet,
Sohse búsulj jó magyarom, 
Van ki törődik veled.

Majd kihagytam, majd elmaradt 
— Bár szörnyű kapacitás — 
Darvas Dóri adjutáns ur 
Ki hires assecurans.

Kére szükség, fére most gond Jóravaló és szorgalmas 
Pénz annyi lesz, mint a pelyva Tevékeny igazgató.
Csak szólni kell, jelentkezni 
S tele lesz a tarisznya.

Ott az uj bank, diesö nevek 
Fungálnak a czédulán 
Csupa lélek, csupa jó szív, 
Valóságos Kanaán.

Első helyen főispán ül 
Domahidy Elemér,
Ugy-e jól kiválasztotta 
Kenézy az alvezér ? !

Ez se rossz név, hivatala 
Van untig elegendő 
Patikus meg orvosoknak 
Elnöke már régen ő.

Koronabank, meg hitelbank 
Bábaképző, lelenczház 
Hát még a szabad liczeum 
Ott is hányszor magyaráz !

Mellette vau Aczél Géza 
Szaktekintély igazán 
Münnich-féle választáson 
Akadt dolga szaporán.

Külsőséget, hogy behozta 
Korteshaddal dolgozott 
Mindenfelől egyre hallik, 
Hogy az neki mit hozott.

Berger Móricz ügyes ember 
Mindig helyén az esze 
Legalább azt igazolja 
Szegegyházi bérlete.

Csanak János szittyafajta 
Innen közülünk való 
Mondhat kiki a mit akar 
Bankdireetornak is jó.

Ott az igazgatóságban 
Bernfeld Samuka is 
Csak a rőföt ne vidd oda 
SzölV szakálú kis hamis.

Nem tudom mért feni ugv rá 
Éles fogát a Dongó.

Ráfogja a Tihany ekhót 
Ráfogja a püspököt.
Ráfogja hogy bankban issza 
Meg mindig a früstököt.

Ráfogja, hogy egyre nyalja 
Nemes elnöke talpát,
Ráfogja, hogy nem csináltat 
Gyermekeknek jó ruhát.

Mindevvel ő nem törődik,
Vígan tovább furulyái,
Virradattól késő estig 
Bort árul és székurál.

Fehér Franczi, Gerébi Pál 
Kiss Forray jó alak,
Benneteket a világért 
Dehogy-dehogy bántalak.

Doktor Helle főiskolánk 
Nagynevű professora 
Szintén ott díszeleg eme 
Tarka-barka névsorba’.

Wohl urat mi nem ismerjük, 
ügy látszik, hogy idegen 
Menjünk tovább ez az egy név 
Hagy bennünket hidegen.

Legalul van Molnár Antal 
Ügyvivő igazgató,
Munkácsról jött ; érdekében 
Főispán a mozgató.

Nőtlen ember, jó parti lesz,
Fix fizetés, penzió,
Tudja ezt jól, gondol is rá 
Az egyik igazgató.

Jogtanácsos Doktor Gutfreund, 
Az ő müve az egész,
Főelve a váltóóvás,
Sommás végzés, árverés.

Befejezem, többi urnák 
Lám mindnek békét, hagyok, 
Fődolog, hogy minél nagyobb 
Osztalékot adjatok.

Mitől fél'?
— Nagysád lel 

Dehogy ; Csak
az uraktól "?

a kis gyermekektől

Kedves.
Kérem fáj a menyasszonyának a toga '? 
Dehogy . . . csak olyan az areza !

Izsák és Iczig nyájaskodásai.

A

wmm
. /

-z z.1 tesbbi

Izsák: Osztót ponaszolgvák o kereskedűk, hodj 
mostanábon sok liomis titkárán ás foroggya o vá- 
rasbo bene. Láttad te már oil ej an liomis ütkaranást., 
borátomkám ?

Iczig: Hód jón láthottom valna én ? Hiszend 
nem állok őzleti üszeküttetésbe se te veled, sem o 
Borger Der József oreságával, o kik szaktátok liomis 
talluval kiirüskedni !

Izsák: Edj volódi titkaranás okodgya o tiéd 
tarkodon !

Izsák'. Holottál, Iczigenkém. hodj o Tiszo ore- 
ság mastand usztugat nadjon ulcsón o nemessígt ? 
Mandjál meg nekem, mikíppen szürüzhetném mo- 
gomnak én is edjet ?

Iczig: Osztót kérdezzél meg oz elnük őrtói, o 
Reichmantul.

Izsák: De hiszend oz van o Deák Férencz-ocz- 
ezábul oz éljük, ű nem o miénk emberőnk.

Iczig: Éppend őzért tagja ollejan szívesen látni 
légidet, ho házzá megyed o ncmessíg felől kérde- 
ziisködtii, hodj megtonólsz o repőlést oz obiokán 
kérésztől.

Izsák: Repőlgyék el te veled o szent Mihály 
luvai I

Párbeszéd.
A mester : Mit szól ahoz, elnök ur, hogy február t!6-án 

ki akarják buktatni az elnöki székből és Zélinger Edét választ­
ják meg helyette ?

Az elnök ur : De mit akarnak azzal a Zélingerrcl ? Ki­
csoda az a Zélinger ? Ért valamihez az a Zélinger "? Volt-e már 
elnök az a Zélinger ? Mit tud az a Zélinger ? Nem bánom, ha 
úgy tetszik, hát válászszák meg; — egy pár hónap múlva úgyis 
lemondatják, mert be fogják látni, hogy nem tud úgy csizma- 
diáskodni, mint én !

A hitelbankban.
Napi biztos : Mivel szolgálhatunk atyafi V
Atyafi: Hallottam, hogy itt közszüksigbül osztogattyák a 

pizt, hát nekem is kék.
Napi biztos : Osztánd von-i mogánok volomi fedezet ?
Atyafi : Mán hogyne véna, ihol a ködmön a hátamon !
Napi biztos: Oz van kevés, oz semmi ! Honem házo cs 

fiildjc van-e ?
Atyafi De' isz hallj’ az ur, ha nekem házam meg födém 

von;;, nem ide jönnék az urukhu piz arányában !

■ • TTTüFh *
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Bugyi Sándor
debreczeni lalyigás levele Kurtán Mihály budapesti ház­

mesterhez.

— Ivőtt levelem itt 
bejbe Debreczenbe a 

térgyemen a vaczokszí- 
len, mer mír azír, hogy 
a muszka nátha miá 
kegyetlen el vagyok kín- 
szeredye, oszt mondok 
a fene meg mászkájjík 
az asztalig, el tuggya 
kend észtét olvasni, ha 
a ezombomon döföge- 
tem is ken he a tiszte­
letet. Hát kendet nem 
környíkezte-i még ez a 

ífilujza' vagy mi a happáré ; na mer ne is kapjík 
ken rajta, az Isten akarhova tegye, az óromrul mán 
félig leszettem a bűrt a ki való' fúkálás erányába 
mer hogy minden perezbe muszáj, a happáré "ájjík 
belé, oszt mégis ászt miveli, mint a jégcsap az 
ereszen ha rásüt a nap.

Máskülönben jó szívvel vettem kennek a rul- 
,am való megemlíkezísit. Atattam a tiszteletet Ősire 
komámnak is, oszt aszonta, hogy szőj jak neki. ha 
Debreczenbe írkezik ken. mer a fogas boronába 
akarja kendet ültetni, mír mer hogy aszón sva a 
felesíge körül legyeskedett vóna kend, akkif csak 
most tudott_ meg nagy kísőn. mikor már ellantolt 
kend. Hát én biz az igazat megvallva ecscseppesse 
kitelkedek a Ősire komám szavába, mer magam is 
ojaténformán obszerváltam, hogy mi hót a az utóbbi 
időkbe odakapott kend a házho. éngem se látott 
ojan szívesen a komámasszony, mint annak előtte 
de mos mán, hogy kend elpájádzott, mesmeg szent 
a bike köztünk.

De azomba mos jut eszembe, hogy nem erre vót 
ken kíváncsi, ha arra, hogy mit szóltok az ellenzik 
tmyes győzedelmihe meg a Tisza Pista bukásáho.

Tartom kendet egy okos embernek. ho°y till - 
lem kérdezősködik, megtehetné észtét más to"

ííat tuggya kend én először is am mondó va­
gyok, hogy soha még hetembe három liter bort ojar 
egv nyomra be nem hörpentettem, mint mikor a; 
ellenzik fmyes győzedelmit meghallottam, másoeczoi 
tuggya meg_ kend, hogy a Tisza bukásának az örö 
mire meg mgy litert kűttem le az első három után 
de man ebbe ekkicsivel több idő tőtt; mikor őszi 
evei kiszen vótam, tejes tökíletessíggel tisztába vó- 
tam a haza sorjával, akkit a pohos Csókán tonn 
czirul tu stint el is szavaztam ott hej be a Ruczába 
oszt abbul most se engedek egy betűt se. A ken 
kedvűi- megteszem, hogy újra elszavazom

Hát először is úgy áll a dolog, hogy az ellen­
zik gyozedelminek a híríre nagyon felment tíécsbe 
a szappannak az ára, a mosónék keresete megduf-
f-tak hpl 1 ltrnki mÓg ^0S se tllS'-?ya, mit rág, Bekk 
csak hebeg Golucsovszki fonák tanácsokat oszt ki 
a kamarillaba tótágast áll a szentiilek :

, má,soccz°r idehaza minden becsületes magyar 
cmbei- r,s2Eg az 6,ömtfil. oszt azír sose vóT még
P fí nÍ S T m°?1' ,mr "ikezdvt Kossulhlld égisz 

It turn bzaboig minnyajan ojan hideg bölcsességei

erányozzuk a haza függetlensígít, hogy megfagy 
tiille az osztráknak az esze, oszt muszáj neki engedni.

Így oszt ne fíjjík ken Mi háj bátyám, csak nyi 
togassa bíkessiggel az ajtót az íczezakai lumpoknak, 
legfejjebb ha mamelukot ereszt he, annak csípje 
oda az ujját, a többivel ne törőgygyík, majd elví- 
gezi mán asztal Kossuth Ferencz Apponyivál.

Máj' meglássa ken, hogy nem látytya többet a 
sárga-fekete zászlót a királyi palotán, vegy ha 1 áty 
tya, hát nem lesz ken jó emberem, ha fel nem má­
szik írté, oszt le nem hozza onnét.

De azomhii a családom eránt is kiváncsi vót 
ken, hát tudatom kenddel, hogy a Nyalkának a 
szügyin mesmeg ojan kiiís nőtt, mint a sipkám, 
igy oszt nem nagyon búsulok rajta, hogy beteg va­
gyok, mer üsse tunnám befogni. Hát e bion mán 
nem csikó. Bezzeg gondoskodott esi korúi Miska 
tijam, a deák, mer hatot hozott a bizonyítványába, 
az én jó Istenem tegye a villahaj tóba ; ha mozogni 
tunnék, eltörném rajta a lőcsöt, de igy még csak 
annyiba vagyunk, hogy a boros kanesót vágtam a 
fejihe.

A malaezok élig szípen zsendülnek, a jövő hé­
ten szándékozok megfojtani közzülök kettőt, ha az 
Isten addig ezekre is rá nem bocsáttya az ifjuluj- 
zái, akkit. még az ellenségemnek se kívánok." mer 
elhigygye ken, hogy most ebbe a szempillantásba 
is_ ojat tüczköltem, hogy ez a levél Pestig repült 
vóna, ha a tál meg nem tartva. így azomba Ben­
degúz tiam ki kaparászta a túlsó ódalba való vaczok 
alól, mer oda csúszott le a fairül, oszt főj tatom az 
írást, de ugv vílekedek, hogy észreveszi ken, hogy 
hun haltam féllie. mer ipp ott irte a lujza : akkire 
való nízve ott ekkis hejjet kítelen is vótam üresen 
hagyni.

Az öreg torzsok tiszteli kendet. Mozog még a 
vín asszony, de még ojan hüsígesen gondomat is 
viseli, akkit nem rendítem.

Aggyík az Isten kennek erőt, egíssíget, oszt 
írjík kend újra! írja meg, micsinál a király, máj ha 
l estre megy. Iíiínnye. deg a horpaszomba nyilallott, 
várjík mán kend, had nyalom meg a szalmás 
üveget.

Na az Isten áldja meg ! Tisztelem csanádostul
én Bugyi Sándor mk.

tajigás és hejjes pógár.

A vízivásróJ.
A vízivókra és azokra, Difteritisznek, kolerának
Kik ellenségei a szesznek. Abban van a halálcsirája,
Észak felöl, Berlin felöl most Sőt még a kristálytiszta víz is 
Sem jó időjárást jeleznek. A tífusz, pestis melegágya.

Mert ott él egy tudós professor, Mivé legyünk és mit igyunk hát 
Aki kétségbevonhatatlan ílni akarván egészségben?
Megá/lapitá, hogy a vízben Hisz már antialkoholisták 
Töméntelen sok baczi/ius van. Sem lehetünk i/yeténképen.

Leghelyesebb lesz visszatérni 
Nóé apánkkal a jó borra;
Mert eddig egy doktor se monda,
Hogy abban is baczillus volna !
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Feun Dávid a bőrkereskedésről.
Gatt über die Welt! Nekem osztot ne mand- 

jan, hogy este o bur áro o válosztásak óta, sak 
volta edj kis pangás, de mastand már ismét emel­
kedik, todgya Sakhogy todni kell külümpség tenni 
o búr, meg o fém bőr küzütte.

O bűr, o küzünsíges bűr, o mibe eddig én is 
iagialkoztam mogomat, oz offéle poroszt bőr o mit 
veszi o hátára edj hondlé zsidu, nyeri roito pár oy- 
ros, ozotánd osztot hiszen, liodj dalgazta tisztessíges 
hoszonnal. Ledje neki oz üvé hite és oz iivé sze- 
géngység!

0 valódi bürkereskedés mengyen mast o fein 
eleven bőrbe, o mi sak ongyi van mastand o vá- 
losztasak otand, mint onnok elülte. Süt több is van, 
mert o bökött gyelűlt orekokkal szoporodta a nyers’ 
bűi, a hol nekem nem kelleti cserié, kicserzek én 
osztot o nélkől is rövid legyárató becsőletos váltuk- 
kai. Hodj okarmilyen nogyóri bür is szogos, ho vá- 
sárbo kérőli *? Nüs, hát őzért hózok keztyőt o ke- 
zekeimre rá ; és ozotán sak oz o bür kerőli eladásro 
o méket én okorom ; o szobodelvő bőrűket edj előre 
roktáran tortok, mig o Tiszo oreság, vodj o Héder- 
váry bevált őket edj kis mogyor nemessígért. És 
ógy éljek, vökön születte oz, o ki ‘be nem lát, hodj 
evvel én szalgálok o szobodelvő bürkereskedis.

Nő, de mastand nem érem mogomat rá, hodj 
kifejtések oz enyém bővebb nézetet az őzlet gyelen- 
legi állopotárul, más dolgaim vonnok. — Hé prok- 
tikánt o kamtoárbo benn, irgyo meg o nevembe edj 
ezikk o debreczeni Szobodságnak, hogyon állgya 
mastand mogát o bür áro Bodopesten o Tiszo-féle 
klöbbokba bene, — de ne felejcsen, hodj osztot o 
eziket én irok !

SS Megnyílt
a Kossuth-utczai

Maradék áruház
olcsóbb minden végeladásnáí.

Minthogy kizárólag röfös árut ren­
dezünk be, a raktáron levő összes 
czipö, kalap, női- és férfi fehérnemüek, 
mieden-k, kesztyű, nyakkendő, haris­
nya, női- és íiu ruhák, esernyők stb.

W" ffél árban 'W

árusítjuk el.

Mely Jenő és Társa utódai
Sossuth-u. 15. sz., a gyógyszertárral szemben.

H

A dr. Borsos féle
Hajszesz és Hajkenőcs

biztosan megszünteti a haj hullá­
sát, a hajvégek megtörését, a haj 
elmolyosodását. Teljesen ártalmat­
lan. — Elősegíti a haj növését és 
annak színét nem változtatja meg.

1 üveg Hajszesz ára 1—2 kor.
1 tégely Hajkenőcs ára 1 kor.

Kapható :
MIHAL0V1TS ií. ggóggszBiWhaq j

DEBRECZEN, Főtér 31 szám. Tj i

Egyedül álló I 
Csak modern énekirány.

Harczi kanárikat
Scifcrt eredeti vér, jótúllá.s- 

JZS sal tiszta ntántenyésztóssel, 
M ne^®z; mély kurrogással, ür-
/f/^1 csengő, nagyon mély brill iáns 
KlJlU ürgördülökkel, lenyúlik egé- 
W y szén a negyedik hangfekvésig 
WfírIf gyöngéden, puhán bugyogva, 
a mély dau-dau liitvlyókkel és

sokáig tartó előadással ajánl 
A. Brezina, kanári te­

nyésztés Olmütz. Tenvészkönyv és 
a»jegyzék rendkívül meglepő tartalommal 

ingyen.

Kifogástalan alakú

mellet
és derekat lehet, kél hó. 
nap alatt elérni I*ilíz­
lés Orientales 

(Rtrcstöli használata 
állal. Kzen szer egyc- 
dül álló és az egész f 
ségre nézve mint tel­
jesen ártalmatlan el 
van ismerve. A nél­
kül. hogy a mell és 
derék bőséget növelné, karcsúságot, 
csiiit. plasztikai tormát nyújt azok­
nak. Kgy üveg használati utasítással 
ti K -lő C. utánvétellel *’• K 7 f.
.1. Ralié gyógyszertár Pass. Ver­
démi Parisban. - Raktár Osztrák- 
Magyarország részére: Török Jó­

zsef gyógyszertára Budapest.

h "

Borjúhús
ezomb, naponta frissen küldi portómentesen 5 kgr.-os 
kosárban, 4 K. 50 fillér. Marhahús 5 K. 40 fillér

A. Pfbíss, PodWoIoczgska No. 1.

W“ Valódi orosz sérezipök n 
csakis Békés Lajosnál kaphatók.

Debreczen iparának fejlődését misem bizonyítja 
jobban, mint az a körülmény, hogy elsőrendű mun­
kaerők telepednek meg minden szakmában. Ezt azon 
alkalomból mondjuk, hogy a Kossuth-utcza 8. szám 
alatt Angol szabóhoz czimzett férfi ruha üzlet nyílt 
meg rövid idővel ezelőtt. Az üzlet tulajdonosa Ro­
senberg József igazi elsőrendű munkaerő, több éven 
át párisi, londoni és new-yorki elsőrangú műhelyek­
ben foglalkozott. A világlátott iparos most Debre­
cenben érvényesíti külföldön szerzett tapasztalatait 
Az idei bálokon már bizonyára az általa készített 
elegáns öltönyökben fogjuk látni városunk előkelő 
közönségét.
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FTFRNIT-PALA AZBESZT CEMENT-PALA
w I L í S S ? * 1 1 ni»fi HATSCHEK LAJOS SZAB.

Gyár: MYERGES-UJFALU.
Elpusztíthatatlan, kűnnytt, tetszetős, olcsó és tűzálló tetö-fedoanyag.

ETERNIT MÜVEK képviselete es raktára:
LUKÁCS VILMOSNÁL DEBRECZEN, Hatvan-ntcza 5. szám.

Elsőrangú referenciák. - létállás. - Évi ^ IW

1 liter

Borhegyi borviz
S krajczár,

mely kitűnő, üdítő egészséges ital Kapható

Máyer Jenőnél
előbb Geréby Fíilöp utódai Debreczen
==— Üveg betét 4 krajczár.

37

HV

Epilepsia.

_z®

Árjegyzék kívánatra ingyen. — Uj töltésű ; 
villamos zseblámpák érkeztek. - Debre 
czeni első electroteclinikai vállalat táv­
beszélő és távjelző berendezésekre vil- \ 
lámháritók, villám világítás és erő átvi- | 
leire, villamos jelzötelepek, tűzjelzők, i 
vizáilás-mérők. Elvállal mindennemű az 
elektrotechnika szakába. vágó berende­
zéseket és javításokat FÖLDVÁRI L. Kos- 
súth-utcza 1. szám az udvarban. — Tele­
fon szám 168. Távbeszélő és távíró 
építéshez szükséges mindennemű készü­
lékek és anyagok, valamint gyógyászati, 
physikai készülékek és telepek raktára.

Aki nehéz kórban görcsökben és egyéb 
idegbajokban szenved, az kérje a/, erről 
szóló röpiratot. Kapható ingyen és bér- 
bentve: Schwanen Apotheke, Frankfurt a I.

Ingyen és bér­
mentve küldjük 
1904, évre szóló 

kerékpár- és 
részek árjegyzé­
künket.

Egyedüli el­
árusítója a hír­
neves gráei Puch 
kerékpároknak.

Kerékpár-részek nagy raktára, javító műhely.
Rosenberg és Hanotner

villany-műszerészek, kerékpár- és varrógép-raktár
Debreczen. Piacz-utcza 2-ik szám.
3*r, a nagytemplom mellett.ee#*es®aeeee©ee®ereeaeeeoe$eeee$eeeee»e

: Kovács József |
% mű- és bútor-asztalos •

1 Debreczen, Csapó-utcza 28-ik zám. •
6»

Van szerencsém a nagyérdemű közöns ira hozni, hogy

asztalos üzletemet
ndeztem be. ahol i- készítek 
kerti és nyarak- bútorokat esa mod-un kor igényeinek megfelel öl cg 

mindennemű modern lakherendezésoKet 
boltberendezéseket. ,

Rajzokkal és vegyészeti mintákkal készséggé! szoLalnk.
A külföldön és a fővár,,<ban szerzel! mi tapasztalatai, * '',/t.i 

sítek arra, hogy minden nagyobb igénynek teljesen megfelelhessek.

Megrendelt munkák ízlésesen, pontosan teljesittetnek.

mr E" hazánk legrégibb gazdasági gépgyá­
ri illl 1**5 K—■ pában KOSOKBAN legjobb anyagból 
elimert kivitelben kaphatók: Sack-rendszerü aezél-ekék. egy 
és kétvasu ekék, különféle szerkezetben, szántóföld és rét­
boronák dús választékban. Hírneves tolókerekes rendszerű

v ók
m-x-mt

-<?riHN'r É.MÖSC// '■
Moroni Drill
sopVetögépBk.

Mindennemű cséplőgépek kézi és járgánvhttjlásra. Gabona tisztító és szelelű- 
rosták konkoly választók szecskavágó. répavágó és darátogépek loumo kivitel­

ben, különféle nagyságban. Morzsolok kezt és cnmmhajtasra.
Hollingsworth íógereblyék. Amerikai ló és kézi kapak

Franczia ekék és kapálógépek szőlömiveléshez.
BSkíárnsyi KÖRÖNDI SÁNDOR unnál Debneczen, Piacz-utcza 28

Nyomatott Hoffmann óa Kronovitz könyvnyomdájában Debroczenben főpiaez, a főpostával szemben.
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